
kilenczedik évfolyam. 169. szám. 

SZERKESZTŐI IRODA : 
Myar-utcza v 

k 
e 16 frt v. 32 korona. 

8 frt v. 16 korona. 

lenik 

v égén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona. 

gyes szám ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

éziratok nem adatnak vissza. Telefon sz.: 9. 

Kolozsvárt, csütörtök, julius 28. 1898. 

LLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

. csrtsu 

Telefon sz.: 9. 

A magyar név. 
á hazafias mozgalom, mely a 

An indult meg legujabban az 
angzásun nevek megmagyaro- 

tdekében, az ország több vi- 
méltó vezéreire akadt a kir. 

előkben, a kik az ő ismert 
Suknak varázserejével első sor- 
Jéik tanitóit birják rá, hogy 
angzásu neveiket megmagya- 

A vezetéknevek megmagyarositá- 
et rosszabbnál-rosszabb élcze- 

artani, olcsó tárgyat nyerni 
Eunyolódásra, de annyi bizonyos, 

egész akczió, mely ujonnan 
eki a névmagyarositás körül, 
A helyes, nagyon dicséretes do- 

népélet nyilvánulása ez, a ma- 
dalom asszimiláló hatása és 

86 az illetők azon nemes igye- 
hogy külsőleg is magyarok 
lenni. 
ujabb magyar társadalomnak 
uonfoglalás és visszahóditás mű- 

poetenni, azt a mit a korábbi 

társa 

elismerjük, hogy lehet valaki jó 
egen hangzása név mellett, 

en, hogy akár a nemzeti, akár 
b, akár az egyéni érdeknek 
ít megfelel, ha mindenki oly név- 
e mely hazája nyelvének s jel- 
Vagnegfelel. 
at dolog, hogy társadalmunk 
atban levő beolvadási nagy mü- 
en s külsőleg is akkor lesz 
bet ha a vezetéknevekben álló 
4égek is elenyésznek. 
"armit mondjanak is, van az 
i angzásu neveknek az egyéni- 

ató jelentősége. A név el- 
bizonyos subjectiv gondola- 

rzések okozója, melyek igenis 
elentőséggel. Ez nemcsak a 
Or"-okra áll, mely név bősé- 
a a humornak, hanem álta- 
mden idegen hangzásu névre. 
ást észlelni lehet bel- és kül- 

aazás közben, üzleti, politikai 
almi világban. 

al a vezetéknév megmagya- 
társadalmi szükség, mely alól 

e ncs ok és nem is helyes. A 
m tanuskodik, hogy más ál- 
legyverrel, erőszakkal tették 
8 homogénná társadalmukat, 

,magyarság békésen végzi e 
a hazafiasságra appelál. En- 

meedelmeskedni annál is inkább 

a 

litikai viszonyai akadályoztak. 

—. 

a rengeteg sok idegen hangzásu név, 
mely nálunk honos, a németesitő osz- 
trák politika és kényszer következmé- 
nye. Tudvalevő, hogy József császár 
rövid uralkodási ideje alatt, százez- 
rekre oktrojáltatott a német vezeték 
név. A mi akkor kényszer folytán ke- 
letkezett, nam történeti jogczim s igy 
nem vét senki saját tradicziója ellen, 
ha a reá kényszeritett s alig három- 
négy generáczió által viselt vezeték- 
nevet ma, érzelmeinek s a szükségnek 
megfelelőleg, magyarra változtatta. 

S a mit megtehet Budapest székes- 
főváros polgármestere vagy egyik leg- 
nagyobb kereskedelmi vállalatunk vezér- 
lője, azt azt hiszüák minden sérelem 
és hátrány nélkül megtehetik mások 
is. Hisz czak nézzünk szét bármelyik 
tősgyökeres magyar városban, szinte 
csodálatos az idegen nevek roppant 
tömege. 

Igy czégtábláinkról 
hangzik az idegen név. 

De nem állunk külömbül a társa- 
dalom más rétegeinél sem. Igy az ügy- 
védi és orvosi karban, hol számos nem 
magyar hangzásu vezeték nevet lát- 
hatunk. 

Hasonló viszonyok más téren is elő- 
fordulnak. Igy a hivataloknál is van- 
nak idegen hangzásu nevek. 

S bizony, ha más államok polgárai 
ezeket hallják, nem is tételezik fel, 
hogy e jó hazafiak magyarok legyenek. 
De hát magunk is hasónló nézetben 
vagyunk más államok viszonyai felől s 
ha olasz, franczia vagy angol honpol- 
gárokat nem e nyelveknek megfelelő 

egymásután 

névvel ismerünk meg, emberi gyarló- 
ságunkkal mindjárt az hisszük, hogy 
ez nem angol, franczia vagy olasz. 

tartozóság érzetét, ez létesit kapcso- 
latot az egy nemzethez tartozók kö- 
zött, a név magában foglal bizonyos 
kötelezettségeket. S az ellenünk áská- 
lódó nemzetiségek és államok jó izgató 
eszközül használhatják, hogy a magyar- 
ság kicsiny, idegen elemek konglome- 
ratuma, mikor a külső őket e tévutra 
vezeti. S csakugyan mi nézetben legyen 
a külföldi, ha az ország fővárosának 
reprezentánsa, Ráth, Haberhauer s más 
idegen nevekre hallgattak és mi nézet- 
ben legyen e megye magyarságáról, 
hogyha látják, hogy a közélet férfiai 
is idegen nevüek. 

Ezért tulajdonithatni nagy nem- 
zeti jelentőséget a névmagyarositásnak 
s azért tarthat méltán elismerésre, ki 

ezen bár hazafias kötelességeknek, a tudvalevőleg a közvetkezménye az a hivatalos 

nemzet és családja érdekében eleget 
tesz. 

Politikai hirek. 
Oláh politikusból-főispán Senzácziós 

dologról értesültünk nagyszebeni tudósitások 
nyomáv. A szerint ottani oláh körökben 
rendkivüliföltünést kelt a Tribuná-nak az a 
Herkulesfürdőből keltezett hire, hogy 
Jakabffy Imre utóla Krassó Szörényme- 
gye főispáni székében dár. Mosonyi Sándor, 
a mérsékelt oláhok vezére lesz. 

A bolgár fejedelem és az orosz politika. 
A Köln. Ztg. a bolgár fejedelem berlini lá- 
togatására vonatkozólag jelenti, hogy annak 
semmiféle politikai czélja nincs.A pétervári 
utazás eredményével a fejedelem meg lehet 
elégedve, habár bizonyos reményei egy és 
más tekintetben nem is teljesültek. A feje- 
delem meggyőződhetett Péterváron, hogy 
Oroszországnak a jelenlegi viszonyok közt 
a Balkán-félszigeti állapotokon változtatni 
nem szándéka. Ez ugyan a panszlávoknak 
nincs inyére, de az irányadó orosz körök föl- 
fogása egészen más, mert azokban a kelet- 
ázsiai eseményekre sokkal nagyobb figyelmet 
forditanak, mint a Balkán-félszigetre. 

A politikai helyzet. 
Budapest, julius 27. 

Báró Bánffy Dezső ma reggel negyed 
nyolcz órakor Budapestre érkezett. Ugyancsak 
a reggeli vonatokkal érkeztek meg a fővá- 

rosba Perczel Dezső, Lukács László és Wias- 

sics Gyula, kik a többi, Budapesten időzött 
miniszterekkel együtt - Darányi Ignácz és 
Fejérváry Gézn báró kivételével, kik a kül- 
földön tartózkolnak - ma délután meg 

fogják tartani a minisztertanácsot, melyben 

vagy a tegnap beállt osztrák eseményekkel szem- 
A név nyomban kifejezi az összes- ben döntő határozatokat fognek hozni. 

Ugyancsak ma délután érkezett Buda- 
pestre a szabadelvü párt elnöke, báró Pod- 
maniczky Frigyes, kinek a fővárosba jövetele 

sziatén kapcsolatban áll a bekövetkezendő 

politikai eseményekkel. 
Hogy mily irányban fognak a minisz- 

tertanácsban hozandó határozatok mozogni, 
az a történtek után egészen világos. Jól 

beavatott körökben ma nagy pozitivitással 
beszélték, hogy a magyar kormány Thun 

gróffal már május 26-án megállapodott a 
történendőkre nézve. Akkor ugyanis Thun 

gróf, Baernreither és Kaizl osztrák miniszte- 
rek Budapesten tartózkodtak és Bánffy báró, 

Lukács, Dániel báró és Darányival folytatott 
közös tárgyalásokban a kiegyezési javaslatok 
körül követendő modus procsdendi fölött ta- 

nácskoztak. Ennek a tanácskozásnak volt 

1 tudta, 

komműniké, melyben kijelentetett, hogy: ,a 

magyar kormány részéről intézkedésnek szük- 

sége nem forog fenn, miután az osztrák kor- 

mány szeptemberben a törvényjavaslatok bi- 

zottsági tárgyalását fogja eszközöltetni." 

Csakhogy Thun gróf már akkor is 

hogy a német pártokkal felveendő 
békéltető tárgyalásoknak nem lesz foganat- 
juk és igy ő sohasem lesz abban a helyzet- 

ben, hogy a kiegyezési javaslatok tárgyalá- 

sát eszközölhesse. Igy tehát a két kormány 
között már akkor jött létre az akkor még 
nyilvánosan be nem vallott megállapodás : az 
uj provizórium. 

A magyar politikai körökben már ak- 

kor is elégtelennek találták az osztrák kor- 

mány ,biztositékát", de Bánffy báró akkor 

azzal nyugtatta meg hiveit a Lloyd-klubban, 

hogy a szabadelvü párt csak akkor fog azon 
kényszerhelyzet elé állitatni, hogy egy uj 

provizóriumot keresztül vigyen, ha technikai 

okok miatt be fog igazolódni a kiegyezési 

javaslatok letárgyalásának lehetetlensége. 

Ezek a „technékai okok" most bekö- 
vekövetkeztek és most már semmi sem hát- 

ráltatja Báníffy Dezső bárót abban, hogy el- 

végre nyiltan is bevallja a provizórium szük- 

séges voltát. 

Már Thunnak május 26-ikán kinyilat- 

koztatott „biztositékában" is eléggé fel vol- 

tak ismerhetők az uj provizórium körvonalai. 
Mert ha Thun gróf az osztrák parlamenti 

viszonyok egészségesebb megváltozására szá- 

mithatott volna, akkor neki nem kellett volna 

csak bizottsági" tárgyalást kilátásba helyez- 

ni, hanem megigérhette volna a plénumban 

való letárgyalást is és a magyar kormánynak 

nem kellett volna a javaslatoknak a magyar 
képviselőház bizottsági letárgyalását megaka- 

dályozni. 

Mindezeknek folytán világos, hogy a 
komédia nem uj keletü, hanem már május 
óta huzzák orruknál fogva a két állam po- 
litikai tényezőjit. 

Egy más, szintén hitelre találó verzió 

az, hogy a mai minisztertanács konstatálni 
fogja ugyan, hogy az osztrák politikai hely- 
zet lehetetlenné teszi ugyan a kiegyezést, de 
mivel az önálló gazdasági berendezkedésre 

nincs meg az idő, az uj provizórium időtar- 

tama nem állapittatnék meg egy évre, ha- 

nem csak azon időpontig tartatnék fenn a 
status auo, a mig a két állam között vala- 
mely végleges megoldás létesülhet. 

Az átmeneti intézkedések megtétele előtt 

azonban a kormány okvetlenül felajánlja a 
felségnek a lemondását, mert erre nemcsak a 
képviselőházban tett nyilatkozatai, hanem a 
parlamenti szokás is kötelezi. 
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A háboru. 
Béke-kisérletek. 

Washington, julins 27. 

A kormány hivalos közleménye azt 
mondja, hogy Cambon franczia nagykövet a 
spanyol kormány nevében és a külügyminisz- 
ter kérelmére átnyujtotta az elnöknek ma 
délután a ,Fehér ház"-ban a spanyol kormány 
üzenetét, melynek czélja, hogy a háborunak 
véget vessenek és a békefőltételeket megálla- 
pitsák. . 

Miután Cambon eltávozott, Alger és 
Long miniszterek hosszasan tanácskoztak 
Mac Kinley elnökkel. Spanyolrszág üzenete 
általánosságban mozog. Nem tesz határozott 
javaslatokat Kubát vagy a Filippi-szigeteket 
illetőleg, és arra szoritkozik, hogy kifejezze 
azt az óhajt, hogy a béketárgyajásokat meg- 
inditsák. 

Mac Kinley elnök föntartotta magának 
a válaszolást és kijelentette, hogy az ügyet 
a kabinet elé fogja terjeszteni, azután Cam- 
bont ujból fogadni fogja tanácskozás czéljá- 
ból, hogy közölje vele, hogy hajlandók-e az 
Egyesült államok a béketárgyalásokat meg- 
inditni. Még nincs meghatározva,. hogy mily 
módon folytassák a tárgyalásokat, ha az 
Egyesült-Államok kormánya elfogadná Spa- 
nyolország javaslatát. Valószinünek tartják 
azonban, hogy a párisi, amerikai és spanyol 
követeket fogják megbizni az esetleges tár- 
gyalások folytatásával. 

London, jul. 27. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik Was- 
hingtonból mai kelettel: 

Mac-Kinley elnök tegnap este érteke- 
zett a kabinet tagjaival, Spanyolországnak a 
béketárgyalások meginditására vonatkozó in- 
ditványa fölött. Tulajdonképen nem is volt 
kabinet-tanács, hanem az elnök egyszerü be- 
szélgetést folytatott a miniszterekkel. A ta- 
nácskozás után a kabinet egyik tagja kijelen- 
tette, hogy nem szükséges a minisztertanács- 
nak összeülnie, hogy megállapitsák Mac Kin- 
ley elnöknek a franczia nagykövetnek adandó 
válasza tartalmát Elhatározták azonban, hogy 
nem kötelezőleg elfogadják Spanyolország- 
nak a béketárgyalások meginditására vonat- 
kozó ajánlatát, a háborut azonhan mindaddig 
folytatják, mig a spanyol kormány kézzelfog- 
ható békejavaslatokat nem tesz. 

Madrid, jul. 27. 
A minisztertanácsban táviratok kerül- 

tek felolvasásra, a melyek az amerikaiaknak 
Puerto-Ricoban történi partraszállásáról kö- 
zölnek részleteket, a minek esetle geskö- 
vetkezményeit itt is fontolóra vették. 

A Fabra-ügynökség szerint a miniszter- 
tanács a békekötés kérdésével is foglalko- 
zott, a melyet Gammazzo miniszter hosszabb 
beszédben világitott meg. Sagasta miniszter- 
elnök tagadta, hogy hivatalos tárgyalások 
folynának a béke ügyében, mire a külügy- 
miniszter kijelentette, hogy vannak u gyan 
bizonyos béketárgyalások folya- 
matban, ezeknek inicziativája és jellege 
azonban magántermészetü. 

ert tudjuk mindnyájan, hogy az 
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elem erősebb, mint a halál, mert 
ng nem fél tőle, de sőt fel is 

a gye teljesitheti leghőbb vágyát, 
é mon sülhet azzal, a kit szeret. - Ezt 

vejte om, a modern ember, bár még 
gy n 6s érzem, hogy ugy van, ha- 
3k nt atya, egy remeteéletet élő 
mamiután átszenvedte a szerelem 

tl, hoy gét, lemondott a szerelem gyö- 
réribb §,csak emlékének éljen. S egy 
"imb e, Plátó, egy gyönyörü re- 

*isát, monzálja előre az egyházi férfiu 
üdván: 

iett, metben az ember mindkét nemet 
Aaz ttakában és mióta az Istenek 

ásik mindenik fél keresi a maga 
elét. A szerelem tehát nem 

a ind; ajsza, a mit a másik felünk 
tuk. a itunk, Boldogok vagyunk, ha 

an erencsétlenek egész életünkre, 
utatásunk. - S tökéletlen 

tejges lény, a mely nem talál 
vágre, annál is inkább, mivel a 

Ja nem engedi megpihenni. 
Mekek sSzeretete gyermekeik iránt és 
to, yonzalma szüleikhez, szintén 

216 mennyivel gyengébb mé- 
kölesz sz viszonyitva, a mit a 

a z la mösen egymásban fölébreszt. 
/ telőidé inkább a katasztrófákból, a 

ekből 2nek, az öngyilkossági és őrü- üezia,A mik nyomukban járnak. - 
ouis Proal, statisztikát 

gyilkosság jutott egész Fran- 
z 1890. án. ön esztendő nyomán. kább jellemzi, az a rögeszméjük, hogy nem 

cziaországban azokra a szülőkre, a kik nem 
tudtak megvigasztalódni gyermekeik halálán 
és 347 szerelmesekre, a kik el nem birták 

viselni a szerelem csalódásait. Azonfelül sok- 
kal veszedelmesebb a boldogtalan szerelmesek 
állapota, mint a boldogtalan szülőké. , 

Ammon, Dávid király fia, a ki bele- 
szeretett hugába, olyan beteg lesz, hogy le- 

mond az ételről és italról, de azonfelül tes- 

tében is annyira lesoványodik, hogy ágyba 

dől. Phedra, a boldogtalan athéni királyné, 

mikor Hypoliba szerelmes, keservesen pana- 

szolja hű dajkájának, Racine nyomán: 

,Nem birom tovább, elhagy minden 

erőm". 
De nemcsak az érzéki szenvedély, a 

mely lángra gyujtotta Phedra vérét, nyilvá- 
nul az elerőtilenedésben és a test megfogyat- 
kozásában, hanem a tiszta és éteri is, a mely- 

ről az idealisták zengenek. Fiatal lányoknál 
nem ritka az eset, hogy minden látható ok 

nélkül elhervadnak s végül elenyésznek, mi- 

kor a szerelmi csalódás sziven találja őket. 

S ugyanezt tapasztaljuk az ifjaknál is, ha 

nem is hasonlitanak mindenben Wertherhez. 

Egy munkásemberről, a ki öngyilkos lett 

boldogtalan szerelemből, gazdája a következő 
megfigyeléseket közölte: „Nem tudott dol- 

gozni. Mikor magába merülve és környezeté- 

vel nem törödve, napokig tétlenül állott, azt 

kérdezem tőle, hogy mire gondol ? Egy pil- 

lanatra felriadt álomszerüségéből és fásultan 

azt mondta: Csak ő rál!" aztán ismét reáne- 

hezedett az előbbi állapot. Egy fiatal leány 

pedig, a ki azért ment a halálba, mivel a 

szerelmesének édesanyja ellenezte az egyesü- 

lésüket, meglepte társnőit arczának örökké 

magában mélyedő kifejezésével és mikor azt 

olvasta a lapokban, hogy egy hozzá hasonló 

koru lány megölte magát fölsóhajtott: ,Ő 
már boldog1" 

A a szerelmesek lelkiállapotát legin- 

látnak és nem hallanak egyebet, csakis a 
szerelmük tárgyát. Csakis neki élnek, neki 
beszélnek és minden érzésük benae közpon- 
tosul, S ha eljönnek barátai, hogy megvi- 
gasztalják, mondván: Ne gondolj többé rá, 
vannak még szebbek is, jobbak is, a kiksze- 
relmedre méltók", mindig csak azt hajto- 
gatja, hogy kivüle mással nem lehet boldog, 
hogy nélküle mitsem ér az élet. Anynyira 
elfogult egyedüli eszméjében, hogy képtelen 
az összehasonlitásra és a szebbet a jobbat 
nem tudja megbecsülni értéke szerint. És a 
szerelmesek maguk is sejtik sokszor, hogy 
rögeszmében vannak elfogulva. Egy fiata- 
lember, a ki féltékenységből megölte jegye- 
sét, igy vallott a vizsgálóbiró előtt: ,Mintha 
csak megőrjitett volna ! Nem vagyok ugyan 
őrült, de rögeszmémmé vált, hogy ő lesz a 
feleségem és nem tudtam megszabadulni 
ettől a gondolattól. Egy másik hasonló 
esetben pedig a szerelemféltő gyilkos leg- 
jobb barátia igy vallott: ,Házassági terve 
rögeszmévé lett nála, mindenkinek csak róla tól, a feltünéstől való rettegés. A szemérem 
beszélt és biztosra veszem, hogy ez a rög- 
eszme annyira megbénitotta jozan gondolko- 
zását, hogy félig-meddig önkivületben követte 
el a véres tettet." 

Innen van, hogy a tudatlan és babo- 
nás tömeg még ma is hisz a szerelmi va- 
rázsban. ,Megbabonázta a fiamat !15 panasz- 
kodott egy dusgazdag pórnő déli Franczia- 
országban, a mikor vádat emelt a törvény 
előtt egy leány ellen, a ki miatt fia öngyil- 
kos lett. A szerelmi bájitalok is ennek a hit- 
nek köszönhetik nimbuszukat és van akárhány 
intelligens nevelésü nő is, aki féltékeny in- 
dulatában rájuk bizza mogát. Ez nem egyéb, 
mint a szerelmi rögeszmének egy ujabb meg- 
nyilatkozása. 

Különben a szerelem nagy boldogsá- 
gának forrása is ez a rögeszme. A képzelő 
dés, a mely teljesen igénybe van véve általa, 
óriási módon tulozza a szerelem tárgyának 

becsét és az a remény, hogy elnyerheti, egé- 
szen magáévá teheti, tulvilági üdvöt áraszt 
lelkére. A boldog szerelmes azt kérdezi ma- 
gátó, hogyan élhetett eddig is, mielőtt még 
nem ismerte szerelmesét és végül ugy tetszik 
neki, mintha addig nem is élt, hanem csak 
vegetált volna. Ha pedig paradicsom a világ 
a boldog szerelmesnek - pokol arra nézve, 
aki elesik a szerelem boldogságától. A sze- 
relem őrültjéből a fájdalom örjöngője lesz, 
aki csak arra gondol, hegy megszabaduljon 
kinjaitól és végül elveti magától az életet, 
mint valami teljességgel elviselhetetlen terhet. 
- A lángész sem őv meg ettől az őrjöngés- 
szerü állapottól, mint Tasszón láthatjuk és 
Musset-n, meg sok nagynevü irón és mü- 

fvészen. 

Általában véve azonban az öngyilkos- 
ság szerelemből ritkábban fordul elő nőknél, 
mint férfiaknál. Az oka? A nőnél erősebb a 
vallás érzése, a család szeretete, a félelem a 
haláltól, a szenvedési képesség és a botrány- 

érzete is visszatart sok szerenesétlen szerel- 
mes nőt és leányt az öngyilkosságtól, mert 
az a gondolat, hogy orvosok kezébe jut, akik 
testileg megvizsgálják, sokakat visszatartott 
már az utolsó pillanatban a végzetes lé- 
péstől. 

A szerelemből elkövetett öngyilkossá- 
gokkal rokonok, bár nem azonosok amaz ese- 
tek, a mikor valaki a halálba megy, mivel 
hozzá kényszeritik olyan egyénhez, a kit nem 
szeret, Jellemző a két nemre, hogy férfiak 
csak akkor választják ilyen esetben a halált, 
ha más nőt szeretnek, mint a kit rájuk akar- 
nak erőszakolni, a nőknél ellenben elegedő a 
a puszta irtózat, a mit az idegen férfi ben- 
nük kelt, hogy szabadulást keressenek az ön- 
választott halálban. 

A szerelem, a mely erősebb a halálnál, 
nem érzi az életet sem és tulteszi magát 

szor őrjöng férfi oly nőét, a kiről tudja, 
hogy nem méltó hozzá és a kitteljesen meg- 
vetne, ha nem szeretné annyira! A szerelem 
pedig azért nem logikus az afféle dolgokban, 
mert inkább élettani az eredete mint lélek- 
tani és mert jobban betfolyásolják a külső- 
ségek, mint a lélek tulajdonságai. A mi 
mellett az a körülmény is bizonyit, hogy 
elenyésző csekély ama nők száma, a kik 
rutságuk daczára, pusztán csak szellemük- 
kel nagy szenvedélyeket gyujtottak, mig 
ellenben ezrekre rug a szépségük mellett 
közepes szellemü nők száma, a kikért a fér- 
fiak őrjöngtek. 

A szerelmi öngyilkosságok nincsenek 
ugyan korhoz kötve, de mégis legtöbbször a 
fiatalabb években fordulnak elő. A legtöbb 
17-21 esztendős korban fordul elő, de már 
negyven éves férfiak is megölték magukat 
boldogtalan szerelem miatt, sőbt tudunk ese- 
teket, a mikor hetven és nyolczvan éves ag- 
gokat annyira hatalmába keritett az elkéset 
szenvedély, hogy be sem tudták várni, mig 
magától eljön értük a halál, hanem elébe 
mentek. A legtöbb esetben hosszu megfonto- 
lás eredménye a szerelmi öngyilkosság ! a fáj- 
dalom fokról-fokra emelkedik, mig tfirelmet- 
lenné válik de azért vannak itt is pillanat- 
nyi és rögtöni elhatározások, valamint nem 
mese a hirtelen támadó szerelem se. Jellemzi 
a szerelem öngyilkossait, hogy majdnem min- 
dig jól megőrzik bánatuk és ebből folyó 
öngyilkossági szándékuk titkát. 

A mult században történt egy dél-fran- 
cziaországi városban, hogy a nők öngyilkos- 
sága valóságos epidmiává fajult el és a városi 
tanács végül azt a határozatot hozta, hogy 
minden öngyilkos asszonyt és leányt csupasz 
testtel kitesznek közszemlére. Ettől a pil- 
lanattól kezdve megszünt a ragály. De ugy 
látszik, hogy nem mindenütt és nem minden 
körülmények között riasztja viszsza a nőket társadalmi formákon és előitéleteken. Hány- ! a szemérem érzete a haláltól. 1889 ban Páris- 
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Negyedmilliós sikkasztás. 
Arad, jul. 27. 

Ugylátszik, kidühöngte magát a vár- 
megye panamás szenzácziója, legalább egy 
időre. A vizsgálat tegnap például alig fede- 
zett fel olyasmit, a mi nagyobb feltünést 
volna képes kelteni. Csöndes nap volt nagyon 
- se ujabb hiány, se ujabb letartóztatás, de 
azért érdektelenek éppen nem lehet mondani 
a tegnapi napot sem. 

Hacsak Krivány kézre nem kerül, vagy 
a fegyelmi bizottság határozata nagyon fel- 
tünő nem lesz, aligha lehet most már jelen- 
tősebb ujabb fordulata az ügynek A tegnap 
történtekről az alábbiakban számol be tudó- 
sitónk: 

Krivány Jánosné, mivel a gyámpénztár 
gyermekei vagyonára is kiterjeszteni kérte a 
biztositási végrehajtást, folyamodott Aradvá- 
ros árvaszékéhez, hogy a kiskoru gyermekek 
érdekeinek megvédésére nevezzen ki gondno- 
kot. A város árvaszéke gondnokul dr. Páris 
Lajos ügyvédet nevezte ki. 

Hogy milyen előkelő urnak, kifogásta- 
lan gentlemannak tartották Kriványt, min- 
denfelé a külföldön, a hol csak megfordult, 
jellemzi az alábbi eset. 

Az aradi postafőnök a mult hét elején 
elfogott egy Kriványnak czimzett levelezőla- 
pot s átadta Sarlot Domokos főkapitánynak. 
A képes kártyán egy bajorországi ur kérdezi 
barátjától, Kriványtól, hogy nem-e megy az 
idén ismét Karlsbadba? Aláirás , D.... asz- 
szeszor," A főkapitány az asszeszor urnak, 
elmondta Krivány ,stiklijét" s kérte; hogy 
nevezze meg Krivány külföldi barátait, talán 
igy, ha egyébre nem, legalább az utlevél tit- 
kára rá tudnak jönni. 

Tegnap érkezett meg az asszeszor ur 
válasza, melyben szinte méltatva kétkedik a 
dolog valóságában. Az ő előkelő finom ba- 
rátjáról ilyesmi fel sem tehető. Egyébként 
sajnálkozik, hogy adatokkal nem szolgálhat, 
mert csak fürdői érintkezésből ismeri Kri- 
ványts barátjaira nem emlékezik. Végül azon 
erős reményének ad kifejezést, hogy talán 
tévedés lesz a dologban, hisz annak a Kri- 
ványnak felesége és öt gyermeke volt - 
hogy tehetett volna az ilyesmit?... 

Szóval el sem hiszi a jámbor német ur, 
hogy Krivány, egy családos ember, sikkasz- 
tásralés szökésre képes lett volna. Persze, hogy 
könnyü volt egy Krivány szökése. 

A sok névtelen és nem névtelen levél, 
mely a vizsgálat vezetőihez naponta érkezik, 
néha szolgáltat egy-egy valószinünek látszó 
értékesebbnek tetsző adatot, mely után ér- 
demes kutatni. 

Krivány kipuhatolására most ismét Ham- 
burg felé fordul a vizsgálat. Egy levéliró szol- 
gáltatott érdekes adatokat arra nézve, nem-e 
vette utját észak felé Krivány? És mint vi- 
lágot járt, sokat tapasztalt, sokat utazott, 
raffinált ember: nem-e választott oly módot 
az elutazásra, melylyel a legkisebb gyanut is 
elháritja? Legkönnyebben ugy érhette ezt el, 
hogy - különösen, ha hamis utlevele is 
volt - valamelyik körutazási vállalat kirán- 
duló hajójára szállott, hamis név alatt - s 
most ott bámulja valahol északon Norwégia 
sziklás partjainak fenséges zordonságát, vagy 
gyönyörködik Tromsö környékén az éjféli nap 
sajátságos panorámájában? 

A rovancsolás befejezése. 

A miniszteri kiküldöttek: Vajda Ottó 
miniszteri tanácsos, Gonda Zoltán számtaná- 
csos és Ujváry Aladár számvizsgáló tegnap 
délután befejezték a gyámpénztár rovancso- 
lását. 

Az utoljára hagyott összesitett pénz- 
tárban a készpénznél semmi hiányt sem ta- 
láltak, sőt az értékekben 1500 frt. többlet 
mutatkozott, a mi azonban csak valami hi- 
bás átvezetésből eredhetett. A hibát majd 
megtalálják: ránk nézve az a fontos, hogy 
ujabb hiány nincs s az elsikkasztott összeg 
most már véglegesen 309 000 forintban van 
megállapitva. 

Az irásszakértők. 

Az irásszakértők véleményét arra néz- 
ve fogja Köller János vizsgálóbiró kikézni, 
hogy azon a 69.000 frtos zálogjegyen levő 
.Rózsa Endre" aláirás csakugyan Rózsa 
irása.e, vagy pedig Keresztes Ákos-é, a kié- 
hez nagyon hasonlit ? Az utóbbi eset a va- 
lószinübb. Ma délelőtt fogja a vizsgálóbiró a 
szakértőket behivni: az aradi kir. törvény- 
széknél Révész Nándor, Ábrai Lajos, Eckhardt 
Ede és Máday Mátyás szoktak mint ilyenek, 
a nagy ritkán előforduló eseteknél, közre- 
műüködni. Ezek közül fog kettőt beidézni a 
vizsgálóbiró s ma valószinüleg ujra kihall- 
gatja Keresztes Akost és Rózsa Endrét. 

A megyei pénzkezelés ellen- 
őrzése. 

Kolozsvár, julius 25. 

Az aradi szenzácziós gyámpóénztári sik- 

kasztással, a megyei pénzkezelés ellenőrzésé- 

nek kérdésével is a lapok már bőven fog- 

lalkoztak. - Nézzük ezt sz ellenőrzést kö- 
zelebbről, magából a szabályzatból. A magy. 

kir. belügyminiszterium által az 1888 évi 
julius hó 14-én 37.169 sz. a. a megyei pénz- 
kezelésről és számvitelrő) kiadott szabályzat, 

a penztári főellenőrzést az ellenőrre ruházta, 

a nélkül, hogy az ellenőrnek az ellenőrzésé- 

ről kellőleg gondoskodott volna. 

A számfejtést, a szaknaplók elkönyve- 

lését ő teljesiti, a számfejtési főkönyveket 

és nyilvántartásokat ő vezeti. - Az ellenőr 
az általa vezetendő főnaplójával, a pénztár- 

nok által vezetendő szaknaplók elkönyvelésé- 

vel kiegészitett főkönyveivel, ellenőrzi a pénz- 
tárnokot. 

A pénztár ellenőrzése, a számfejtésből. 

a számvevőségre ruházott utalvány feljegy- 

zésekből, utalvány ellenjegyzésekből, utalvány 

nyilvántartások vezetéséből, a havi pénztári 

vizsgálatokból és a naplóknak a számvevőség 

által teljesitendő felülbirálásából áll. 

Ezenkivül ellenőrzi a pénztárt, a bevé- 

teleket illetőleg az alispán. Az alispán, a 

központba érkezett pénz - vagy érték kül- 

deményekről vezetett jegyzéke alapján meg- 

győződést szerezhet arról, hogy az általa a 
pénztárnak átadott pénz- és értékküldemé- 

nyek, tényleg bevételeztettek.e. 

Ezek szerint a kiadások az utalványo- 

zási jegyzékek alapján a bevátelek pedig az 

alispán által vezetett jegyzék alapján lenné- 
nek ellenőrizendők. 

Teljes ellenőrzést egy megyei pénzke- 

zelésnél, ezen jegyzékek alapján, nem lehet 

teljesiteni. 

Az utasitás 67 §-sa és a következő pon- 

tokban megjelőlt módon vezetendő főköny- 
vekkel, ha azoknak vezetése a számvevőség 
hatáskörébe lenne utalva, ellenőrzést a pénz- 

tárral szemben lehetne gyakorolni. De hol 

van akkor is a főszolgabiró és az alispán 

pénzkezelésénél az ellenőrzés? 

Hol van az árvaszéki elnök pénzkeze- 

lésének ellenőrzése ? 

A törvényhatóság megbizásában. 

Összehasonlitásuol, nézzük meg egy ál- 

lami pénzkezelésnél az ellenőrzést. 

Egy kir. adóhivatali pénzkezelés főel- 
lenőrzése, a kir. pénzügyigazgatósági szám- 

vevőség és az egyes miniszteri számvevősé- 
gek, végül az állami számvevőszék hatáskö- 
rébe van utalva. 

A számvevőségek teljesitik azon teen- 

dőket is, mint számfejtés, naplók könyvelése, 
főkönyvek vezetése, melyeket a megyéknél 
az ellenőr végez. 

Még ezen teendőket sem szabad egy 

embernek végeznie, hogy az ellenőrzés a szám- 

vevőség tagjai között is legyen meg. Ugyan 
egy számadási ágazautnál egyik a számfejtést, 
másik a naplók szigorlatozását és könyvelé- 
sét végezi. 

Az ellenőrzés a bizalmon kivül, nagyobb 

alapra van fektetve, több személy köztt csz- 

lik meg. A pénztárt a számvevőség, a szám- 

vevőséget miniszteri számvevőség, ezt az ál- 

lami számvevőszék ellenőrzi, a rendes felet- 
tes hatóságon kivül. 

Daczára ezen nagy ellenőrzésnek, még 

ott is forduldak elő tévedések, sőt még sik- 

kasztások is. 

Csodálkozni lehet azon, hogy a várme- 
gyék részére kiadott pénzkezelési szabályzat 

alapján beállitott megyei pénzkezelés körül, 

nem fordultak elő nagyobb számu sikkasz- 
tások. 

Ezt annak lehet tulajdonitani, hogy a 

törvényhatóságok megtudták választani, a 

pénzkezelésre teljesen megbizható embereiket- 

Azonban, a mint az aradi sikkasztásból 

kitünik, ez a bizalom nem elég az üdvös- 
ségre. 

Igaz, hogy a szabályzat szerinti ellen- 

őrzéssel azt meg lehetett volna akadályozni, 

de tudnék felsorolni eseteket, hol a mai kö- 

teles ellenőrzést szépen kilehet játszani. 

Ideje lenne a vármegyei közigazgatás 

sürgős rendezésével, a vármegyei pénzkeze- 

lést is más alapokra fektetni és máskép sza- 
bályozni. 

Szász Károly 
vármegyei főszaámvevő. 

lavitások a középiskolai val- 
lásoktatás terén. 

Örvendetes jelenségnek tartom, hogy a 
középiskolai oktatás ügyének nevezetesebb 
kérdései ugy hivatalos, mint Jaicus tekinté- 
lyes személyek és testületek részéről figye- 
lemmel kisértetnek s a tanácskozások, viták 
folynak a mult gazdag tapasztalataira ala- 
pitva egyes nagyon is kiemelkedő hibák gyó- 
gyitására. 

Van még egy kérdés, a miről keveset 
szóltak, s irtak s a melyről elmélkedni, a 
melyet fontolóra venni rendkivül szükséges- 
nek tartok. Ertem a vallás tanitás minősé- 
gét olyan városokban, a hol 
kola áll! fenn. Kisebb helyeken, 
egy gymnasium vagy reálisko a 

a hol csak 
létezik, a 

főleg a nemzetiségi vallásoktatók az intézetbe 
bemenve tartják meg ellenőrzés mellett órái- 
kat. Ez gondos és helyes utja-módja a val- 
lás tanitásnak, felekezeti összeütközésről szó 
sem lehet. De a hol több középiskola tarta- 
tik fenn, gyakran kényes esetek vetődnek 
fel, elintézésre váró nehézségek mutatkoznak. 
Például felhozom Székely-Udvarhelyt, a hol 
róm. kath., ev. ref. gymnasiumok vannak, s 
ezenkivül még állami főreáliskola is. Másik 
például felhozom a kolozsvári helyzetet, a hol 
róm. kath, ev. ref., unitárius főgymuasiumok 
állanak fenn, kereskedelmi és polgári isko- 
lák léteznek. 

Az ev.ref. és uuitáriás középiskoláknak 
önálló alkalmazottjuk van, oda bejárnak az 
több intézetek ev. ref. vallása tanulói, de a 
róm. kath: főgymnasiumban minden osztály- 
ban más tanár tanitja s az órák beosztása 
oly szerencsétlen, hogy a többi intézetek r. 
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több középis- öbb középis Az Orbán Balázs emlékére, lapunk 
szerkesztőségéhez a következő adomá- 

vallástanitás a maga rendjén halad, az idegen 

órát veszitenek el rendes órarendjükből, hogy 
a vallás órán megjelenhessenek. Pedig nagy 
veszteség a tanulóra a rendes tantárgy órá- 
jának elmulasztása, mert egy esetben a III. 

azon számtan órájától maradtak el, s melyet 

rázatról való elmaradás természetesen magá- 

val vonja a tanuló ismeretkörének hiányosabb 
kibővitését, mert - szó a mi szó - a ma- 
gán uton tanulás csak ritka esetben, a leg- 
gondosabb mód alkalmazásával tekinthető 
egyenlőnek a nyilvános tanulással. 

A vallásoktatás ugyanazon időben való 

kötelessége, hogy a gyermekek mivelésére 
oly lényeges tantárgyat semmi sérelem, hát- 
térbe szoritás ne érje. Ez okból ajánlhatom, 
rendelettel intézkedni méltóztassék arról, hogy 

azokban a városokban, - a melyekben több 
középiskola van, a vallásórák osztályonként 
pontosan és szigoruan megállapitva, minden 
középiskolában ugyanazon órákban tartassa- 
nak meg. Nagyobb anyagi áldozatokat ez el- 
járás, rendelkezés nem von s ezzel kikerül- 
jük azt a sok bajt okozó körülményt, hogy 
tanitványainkat rendes tantárgyaik tanulásá- 
ban megakadályozzuk. 

Sürgős intézkedést óhajtunk, mert a 
kár megmérhetetlen, a veszedelem nagy, de 
ha a miniszter rendelettel ez ügyben a dol- 
gon javit, mint egész müködésében, ugy ez 
ügyben is számithat a karok és fenntartó 
testületek köszönetére és hálájára. 

Neu nagy dologról, nem rendszert vál- 
toztató elhatározó, megtevéséről van szó, ha- 
nem oly adminisztrationális, a miniszter ha- 
táskörébe eső lépés megtételéről, a mely egyes 
városok egyes középiskolái közt a jó baráti 

felekezetek harczában kiváló hatást gyakorol- 

nagy munkájában a terhekkel 
munkásoknak segitséget nyujt. 

Hisszük, hogy közoktatásügyünk ve- 
zetője megtalálja azt a helyes és czélrave- 

lzető irányt, a melylyel e bajokat orvosolni 
lehet. 

Ha valamikor, ugy most gyors elhatá- 
rozásra van szükség, mert bármely mulasz 
tást sokáig türni nem tudunk s a remediumát 
keresve-keressük e bajok elháritásának. 

De reményünk él, erőt ad s bizunk a 
közoktatásügyi miniszter ur már ismert jó 
indulatában, hogy felismerve az intézetek hát- 
rányára szolgáló jeleket, legjobb belátása sze- 
rint gondoskodik arról, hogy a vallásos ne- 
velés magas czéljának erősitésére, elérésére a 
kellő sezédeszközök előteremjenek. 

Dr. Borcsa Mihály. 

Emléket Orbán Balázsnak. 

nyok folytak be: 

A marosvásárhelyi községi polgári 
fiu-iskola tanári kara és növendékei 

is adakoztak összesen 6 frt 59 krt. 

Agyagási Vidor, Hincs Sándor, Bara- 
bás Endre, Nagy Lajos tanárok 50-50 
krt. A többit 5-10 kros összegekben 
a fiuk adták össze. 

Egy ref. pap, a ki pesti 
gus diák korában azon szegény székely 

tanuló ifjak közé tartozott, kikkel a 
néhai Orbán Balázs szerény vacsoráit 
és maga készitette theáit megosztotta, 
adott 3 frtot. 

Járai Árpád Dézsfalváról 50 krt 
I küldött az emlékre. 

kath. vallása növendékei, hol egy, hol két 

g. o. kath. növendékei a ref. főgymnasiun 

a tanár magyarázattal töltött el. A magya- 

tanitásáról gondoskodni a hatóságok s első 
sorban a közoktatásügyi m. kir. miniszter 

viszonyt, a mely manapság a nemzetiségre és 

hat, megtartja, erősiti s az erkölcsi nevelés 
megrakott 

Nemes Ödön polg. isk. igazgató 1 frt, 

theolo- 

Julvs 

Solymosi Endre igazgató S 

Udvarhelyről ismételten küldőött 
45 krt. 

Eddigi gyüjtésünk eredmén 
korona 49 fillér. Kamat 2 kor0' 
fillér. Együtt 394 kor. 81 fillér 

A pénzt gyümölcsözőleg el 
tük a kolozsvári Népbank 12. " 
gyüjtőkönyvében. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, juliti 

- Dr. Koch Ferenczet 
lozsvári áll. tanitóképző intézet rende 
rát, a kolozsvári tud. egyetem magán! 
a közoktatásügyi miniszter a budap 
polgári iskolai tanitóképző intézetéhei 

I tanárnak nevezte ki. - Dr. Koch 

testvéröcscss dr. Koch Antalnak, 
a budapesti tud. egyetem tanárának 
temi tanulmányait Kolozsvárt Vé8 
egyike volt az időben az egyetem 
lóbb növendékeinek. A kolozsvári tan' 
egyik legjelesebb tagját veszti el 
mindnyájan élénken sajnálják távozás 
szont csak örvendenek annak, hog 
mány e jeles tanférfiut magasabb hat 
juttatta. Kolozsvár társadalmi köre 
Koch Ferencz általános szeretetnek ő!f 
s távozását sokan őszintén és méltál 
ják, de ép ugy örvendenek megérdem 
léptetésének. 
- változások a ko 

piaárista házban. A kegyes 
I kormánytanácsának a mult héten ta!0 
sén intézték el a választások és áthel 
ügyét. Ennek eredményében a köve 

tozások történtek a kolozszvári házu 
Jenő házfőnök, ez állásáról lemondván 

tanári minőségben Temesvárra, Ms 
l rendes tanár ilyen minőségben N 
zsára, Baksai József rendes tanáril" 

ségben Dévára helyeztetett át. Mind 
nagy rokonszevnek örvendő tanárai 

kolozsvári főgymnásiumnak, kiknek 

Kolozsvárt széles körökben öszintél 

Ezek helyébe kineveezte a rendko! 
kolozsvári főgymnásiumhoz rendes tani 
Navatny Endrét ki egy évig már v0 
a kolozsvári főgymnásiumban, továb! 
lassy Károly és Jakobinyi Alajo 
mindhármat Veszprémből. , 

- A kolozsvári kalazan! 
A kegyestanitórendnek Kolozsvárb lef 
lazantinum nevü intézetének előlj 

rendkormány tanácsa a jővő évrő 
zőleg szervezte: Főfelügyelő dr. vajd 

jegyetemi tanár, igazgató Russel 

theologiai tanát, lelki igazgató Jam) 
gymn. tanár (uj.), prasfektus Hám Am 

harmadéves, 15 másodéves és 

rendi tanárjejelőltet ó 

- Hittanárokat képesi 
zottság Kolozsvárt. A kegye' 
rend kormány tanácsa legutóbb ! 
sén ujjonan szervezte többek közt 8 
iskolai rendi hittanárokat képesitő 
bizottságot és pedig következő tagó 
nök dr. Vajda Gyula egyetem! 

gok: Polczer Ernő, dr. Russel Két 

Márton, Sámy László, Hám Antal; 1 

ban 247 öngyilkosságot követtek el csalédott 
szerelemből és ezekből 128 jutott a frfiakra, 
124 a nőkre. Még kedvezőtlenebb az arány 
1898-ban, a mikor 164 férfi és 169 nő köve- 
tett el öngyilkosságot csalódott szerelemből. 
Ennek magyarázata abban is lelhető, hogy a 
mai társadalmi viszonyok között sokkal érzé- 
kenyebben van sujtva az a leány, aki szerel- 
mére hallgatott és aztán csalódott. 

Régebben azomban mégis sürübbek vol- 
tak a gyilkos szerelem halálos esetei. Bár 
nincsenek pontos statisztikai adataink, elég a 
Werther korszakra utalni, mikor majdnem 
divattá lett az öngyilkosság szerelemből. És 
gyakoriabbak voltak a gyilkosságok is fél- 
tékenységből. Vajjon a jogérzés megerős 
bődését látjuk-e abban, hogy azelőtt a félté- 
keny ember sokszor ölt, de ritkán lett öu- 
gyilkos, ma pedig száz eset közül kilenczven- 
ben a féltékeny szerelmes szerelmes, ha meg- 
ölte kedvesét követi őt a halálba ? Vagy tán 
az életnek kisebb ma a becse? 

Nem egy szerencsétlen szülő ámulva 
áll fia, vagy lánya ravatalánál és ismé- 
telgeti: ,De hisz ő soha sem árulta el 
szándékát." 

Az öngyilkosság eszközei különbözők a 
pem szerint. A nők az olyanokhoz nyulnak, 
a melyek kevesebb fájdalmat okoznak és nem 
éktelenitik el az arczot, meg a testet. 1888-ban 
597 olyan öngyilkosság közül, a melyet tüzelő 
fegyverrel követtek el, 568 jutott a férfi- 
nemre és csak 34 a női nemre. A nők előnyt 
adnak az ágybani meghalásnak, a gyorsan 
ható méregnek és egyéb halálnem hijával - 
a kötélnek. Da az utóbbi csak az alsóbbosz- 
tályban fordul elő, sőt ujabban az intelligen- 
sebb osztályban nagyon hódit a revolver, mint 
olyan halálos eszköz, a mely nem éktelenit el 
és könnyebben hozzáferhető. 

Kleopátra idejéban is már divatos volt 
az öngyilkos nőknél, hogy az utolsó toilettre 
nagy gondot forditottak, és ez a szokás ma 

sem enyészett el, különösen nem ama nőknél, 
a kiket a szerelem kerget halálba. Az a gon- 
dolat, hogy a hütlen eljön majd ravataluk- 
hoz, arra ösztönzi őket, hogy minden művésze- 
tet kifejtsenek az utolsó kiöltözködésnél. , Hadd 
lássa, mit vesztett bennem 1* ez a gondolat 
vezérli őket. Fiatal leányok rendesen fehérbe 
öltöznek ilyen alkalommal, ifjiu nők pedig 
azt a szint választják, a mely legjobban illik 
arczuk szinéhez. Nem a halálnak 
kaczérkodás, hanem a tulélőknek. 

S végül még egy statisztikai adat: A 
szerelem öngyilkosságai ritkábbak falun, mint 
városban és ritkábbak a földmives osztályban, 
mint az ipart üzőben. 1880-ban 28 olyan 
földmivelést üző öngyilkosra, a kik szerelem- 
ből keresték a haláit, 66 olyan jutott, a kik 
kenyerüket valami iparral keresték. 1890-ben 
35 és 88. 1894-ben pedig 44 és 189 voltak 
a megfelelő számok. Ezek Fraucziaországról 
szólnak, mert nálunk még nem jutottak arra a 
gondolatra, hogy a szerelem öngyilkosságait 
olyan beható módon megfigyeljék, mint azt 
Francziaországban régóta teszik. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

Iv. 
(Folytatás ) (8) 

En az ellenkezőjét remélem, gondolta 
a fiatal lord,. Hangosan azt mondá.— Tehát, 
ha egy főnemes sarjadéka jönne ide, hogy a 
Beaton kisasszony szivét és kezét megnyerje, 
hiába tenné azt? 

- Eltalálta, - volt a válasz. - De 
nem tartom valószinünek, hogy egy herczeg 
vagy gróf St. Bynóba jöjjön. 

- Vagy egy báró - tevé utánna az 
ifju. 

szól ez a 

- Nem, Sz. Byno nem az a hely, hogy 
olyan nagy urakat vonzon magához. Ha va- 
laha férjhez megyek - a mi nagyon kétsé- 
ges - a magam osztályából való becsületes 
munkás emberhoz kivánnék menni. 

- Beaton kisasszony, mit nevez a sa- 
ját osztályának ? 

- A kiknek valami állásuk vagy munka 
körük van, - válaszolá a leány gondtalanul. 

Az atyám orvos volt. 

- Nagyon örülök, hogy festő vagyok, 
- viszonzá az ifju, szégyelve magát az igaz- 
ság eltitkolásáért, de nem merte azon kevés 
reménységét, hogy a leány szeretetét meg- 
nyerje, koczkára tenni az által, hogy a ne- 
vét és rangját megmondja, mert ha a leány 
azt tudná, soha sem szólana többé hozzá. 
,Szerelemben és háboruban minden szabad" 
- mondá magában, és elhatározta, hogy 
megnyeri a leányt ha képes azt tenni. 

A reggel szép volt és derült, harmatos 
és illatos. Lord Ryvers korán jelent meg a 
találkozási helyen. Nem volt bizonyos benne, 
ha vajjon a leány elfog e menni vagy nem, 
de a nap, reá várakozva jól lesz eltöltve, ha 
bár a távolból látja is. Szinte dél volt mi- 
dőn Viola oda ment. Nézte a festményét és 
gyönyörködstt abban, 

- Őn tehetséges, - mondá röviden. 
É. utat fog törni magának. 

- Azt gondolja ? - kérdé az ifju öröm- 
től sugárzó arczczai. Szavai bátorságot önte- 
nek belém, igazi művész válnék belőlem ha 
sokat volnék magával. 

- Ön mindenképpen igazi művész - 
erősiti a leány melegséggel. 

Lord Ryvers egy bükkfa törzsökéhez 
támaszkodott Viola egy mohos kövön ült 
és az idő gyorsan röpölt, mint mindig, mi- 
dőn együtt voltak. Viola elpirult, midőn az 
ifju a csalogányról beszélt. 

- Bizonyos vagyok benne - mondá 

- hogy az nagy esztelenség volt tölem. Nem 

lyik nap lelkifurdalást fogok érezni és meg- 
mondom Alics néninek; és akkor megkapom 
azt a pirougatást, melyre érzem, hogy rá- 
szolgáltam. 

- Szeretném a nagyné jét ismerni - 
mondá az ifju. Hogy lehetne azt kivinni ? 

- Sehogy sem - volt a válasz. - 
Az én néném inkább barátkozna egy egész 
Zulu törzszsel, mint egy angol fiatal em- 
berrel, még akkor is, ha az müvész. 

- Megkisérthetném, hogy engedje a 
kottagearól vázlatot venni. 

- Nem engedné meg. De külömben 
is, miért kivánná őt ismerni ? 

- Es mega kérdezheti ezt tőlem? 
- Minden bizonyal. Én szeretem Álice 

nénit, mert ő jó volt hozzám; de nem ér- 
tem, hogy egy idegen miért kivánná őt is- 
merni. 

- EÉn megmondom magának, hogy 
miért kivánom őt ismerni. Mert gyakrabban 

kivánom magát látni. Ha a nagynénjét is- 
merném, minden nap elmehetnék az Akácia 

kottageba. 
- Még akkor is kénytelen volna a 

szomszédságból elmenni, midőn a képet be- 
végezte. 

Lord Rivers azt gondolta magában, hogy 
ha kérése és reábeszélése által reá tudja 
venni a leányt, hogy vele menjen, akkor nem 
fog egyedül menni. Ryverswelli Lord Ryvers 
Randal, szenvedélyesen szerelmes lett eleány- 
ba és megnyerését tüzte ki magának. Életé- 
nek a boldogsága tőle függött; és az nem- 
csak az arisztokraták iránt érzett ellenszen- 
vet, de semmi jelét nem adta annak, hogy 
őt szerette. 

A szerelem öntudatosságát nem tudta 
benne felébreszteni; szive a gyermekkor édes 

nyugodt álmát aludta és ő nem tudta azt 

kellett volna oly későn kimennem. Valame- 
felébreszteni. A legmeghatóbb szerdó 
téneteket mondta el neki, de Vi0 
vetett azokon. 

- Bolondság az egész, 
nyedén. ayét, 

Csudálkozott, hogy egy min 
az esze más dolgokkal kellene, hogi 
kozzék, ilyen ostobaságokra tud ket 
nem szerette a szerelmes történet ob 
szerette a szerelemről irt költemén úri ) 
a hős balladákat szerette. Ha 68 0 
társzéli balladát mondott el nekh 
nyerte a tetszését; ha tetszeni 
hagyjon békét a szerelemnek. 

Igy teltek a napok, ésjunl 
lidebb szépsége, juliusnak az 
ségébe ment át. Ez időre ők 
tek, azaz, Lord Ryvers oly szet yol 
Violába, hogy alig tudott tőle nost 
mig a leány, a nélkül, hogy viogsát 
az ő szerelmét, életének a boldog59* 
rüjét tőle várta. é 

Igy folytak volna a dolgok z4 
szasabban, de a folytonos biztoratiy; 
lordot és Violát gondolatlanna élget"' 
mint egy reggel nevetve és besz 
Bynoi erdőben sétáltak, Athortol rő 
hirtelen reájuk bukkant. Ez 0 
volt, mit soha sem felejtettek / 

hárman megállottak. ,goru 
Az Atherton kisasszony si Viol 

még szigorubb lett; a szép, neer net, 
sirásra állott az arcza. Lord Eyváu 
szitette el a bátorságát, ámbár djon 
natig nem tudta, hogy mit mo' mehett2 

Nem volt menekülés; nem 3 
mellette, és nem huzódhattak ásass0 
huzódtak volna? Atherton és aztán 
huga kipirult arczára nézett éles váll 
oldala mellett levő magas, sze!e 
mes külsejü ifjura. 

(Folytatása következik.) 

mondá 
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encz és dr. Erdélyi Károly főgymn. 

te, főtér fái. A kolozsvári főtér 
* hoy,i burkolásával felmerült a 
a álló * kivágják-e a mostani járdák 

Nfalt ákat, tekintettel arra, hogy azok 
ba ák? epére fognak esni? - Vagy 

E tárgyban Nagy Mór dr. h. 
ácste holnap d. u. 31/, órára a város- 

metea nében értekezletet hivott össze. 
la jele ó. volna meghagyni a fákat, 

7 Mitett nlegihez képest kétszeresen ki- 
az ne Járdákon a közlekedést egy- 

uükg m zavarná. Azonban a járda szé- 
h egy fasor ültetés, hogy midőn 

ulegi ulnak helyüket az ujak pótolják. 
melt 18 év ajatt fejlődtek akko- 

esnm;, orák most. - Kár volna őket d . initeni, 

e 6 akadémia. Vasárnap d. u. 
Kolo es lesz az a vivó verseny, a 
aóárt Giroldini rendez. Az aka- 

részvéttelre Tovszeli Angeló 
alermából ma este érkezik. 

at fővárosból dr. Benyovits La- 
er, ki abban tünik ki, hogy az olasz 

y agyarral a legtökéletesebben 
elő . tni. A fővárosból egy pár olasz 

jő s igy nagyon érdekes vivá- 
kilátás. Báró Wesselényi Miklós 
Jezte ki sajnálkozását, hogy e nem 

i uak igérkező mérkőzést nem néz- 
Teniután ugyan e napra esik Wes- 
mári bárónő esküvöje. A vivás iránt 

atonaság tisztikara is nagyon 

Kiania.. A Kolozzvárt berende- 
kiállitást távol vidékről oly s0- 

rté el, hogy a kiállitást rendező or- 
onelmi ereklye muzeum igazgató- 
ián engedni a közönség óhajtásá- 

tut. litást a nyári idény folyamán 
éte zeptember 18 án az alapsza- 
gyülé, ében ünnepi közgyülést tarta- 
en felavatják a muzeum tiszte- 

kiosztják közöttük a diszes 
pek és másnap a kiállitást bezár- 
et a tulajdonosoknak hazaküldik. 

a hadi lapja. Kevesen tud- 
Nzékely földön Bem apónak hadi 
agy ritkaság abból egy-egy pél- 

Pot Biró Sándor volt ref. lelkész, 
irta és szerkesztette a lefolyt 
éjjel. A hazafiságokról mindig 
erenczrendi páterek szedték és 

Ők a lapokat ja csik-somlyói ko- 
ezt nem tették ingyen. Meg- 

Kény pátereknek érette az osz- 
mé lapok betüiből több méter 
ég. E czélból a kolozsvári erek- 

birni óhajtotta e betükből a 
egy példányának szedését, mint 
ez iránt, valamint a Hadi lap" 

él tirt. Az átiratra a következő 
érkezett : 

Történelmi Ereklye-Muzeum Igaz- 
gatóságának 

Kolozsvárt. 

a k szágos Tört. Ereklye-M. Igazga- 
évi julius hó 16 ról keltezett s 

Bi ett nagybecsü felhivására, mely 
4 Tó Sándor által 1849-ben szer- 

ecsiksomlyói kolostor betüivel 
hgHadi Lapok" egy példányát fenn 
My lye-Muzeum számára küldeném 
Lapop álattal kell kijelentenem, hogy 

ünt nak egyetlen példányával sem 

, hezeti harezank leveretése után az 
ereg az oroszok segitségével Csik- 

a elfoglalván, kolostorunkat meg- 
teljes értelmében kifosztotta, sőt 

amet, hadisarcz lefizetésével is meg- 
9l már egyébb emlékek azonidők- 

maradtak s igy sem a Hadi 
2 Sem másféle ereklyéből a haza- 

! Tészére nem szolgálhatok. 

Wk sajtó fenn áll ugyan, a betük- 
inta? de nyomdászunk elhalt, betü- 

enek s igy a kinyomatást il- 

köl ek ut 

Senek 
kiszedését sem eszközölhetem. 
ek mély tisztelettel maradtam a 

ye-M. Igazgatóságának 
Jón, 1898. jul. 24-én. 

Kész szolgája 

P. Paál K. lános 
ü zárdafőnök. 

dét. Kolozsvár városa nyári 

éről nagyon gyengén áll és a 
ui , sSem történik semmi intézke- 

A fontos közegészségügyet 
végi Mczára annak, hogy a Szamos 
méget vonul a városon, a fürdő 
liatávol vannak és igen kevés 
, ie egy fürdőhelyig jut a 

m van fáradva s csak hosszas 
a dhetik meg. Fürdés után 

sávoli fürdő helytől haza ér, 
fürdést akárcsak elől 

An agyar-utcza során, két 

ténardő egyátalán nincs. Van a 

ttal orna fürdő s ezt Régeni 
okkaj egizonyok szerint több 

tütheg pen rendezte be, itt tehát 
tjó t tgát az ember. Innen 
ki, ie kell tenni, mig fürdőt 

tróságtól s munkától el- 

ml 

egész m 

, m. árok mentén épült fürdők- 
tonya, : mizeriája. Többnyire sze- 

akok na irSzamos árkának vize. 
teiobun folyamán gazt, szemetet, 

döző 8 ezt a sok szemetes ron- 
, yakába viszi a lefolyó viz. 

a hatóság azt, hogy egyál- 

talán nem szabad szemetet dobni a Kis-Sza- 
mosba, nem használ semmit. A parti Iakók 

kellene, hogy ellenörizzék egymást: a kiről 
látják, hogy reggel 5 órától este 9 óráig va- 
lami szemetet vagy uudoritó anyagot, vagy 
folyadékot dob be, azt jelentsék fel. A sze- 
gényebb néposztály részére gözfürdő beren- 
dezése is nagyon kivánatos volna. 

A telefon olcsóbb lesz. Vörös 
László a miniszteriumtól tévozófélben lévő 
államtitkár hivatalából való távozása előtt a 
kereskedelmi miniszterium alá tartozó tele- 
fon-osztályt utasitotta,. hogy dolgoztasson ki 
egy szabályzatott, - mely a lokális és 
interarbális tefonhálozatok kezelésében gyö- 
keres reformokat foglaljon magában, főleg 
pedig a horribilis drága telefondijak leszál- 

litására vezessen. A fővárosi telefonhálozat- 

nál e czélból az üzemben mélyreható refor- 

mok létesitendők és többek közt az eddig 

főnnálló négy központi allomást is czentra- 
lizálnák. Az interurbális telefonszolgálatra 

nézve pedig a még Baross Gábor idejéből 
fennálló üzemszabályzat vétessék alapos mó- 

dósitás alá, melynek folytán a kezelés ed- 
digi tulszigoru feltételein enyhitenének, a te- 

lefonnak használati dija a hirlapi szolgálat 

érdekében pedig nagyon lényegesen leszállit- 

tatnék. Ezek a főelvek, melyeket a távozó ál- 
lamtitkár utasitásában az orsz. telefon-igaz- 

gatóság elé állitott. 
- Ürmössy Lajos nagy munkája 

Kolozsvár Kereskedelme és Iparáról, most 
szeptember hóban fog megjelenni. Tordán a 
jó hirü Harmath-féle könyvnyomdában sze- 
dik a kéziratot, melynek szedése a jövő hó 
végire bevégződik. A könyv nagyobb lesz 
miként tervezetett. Felemlitjük még azon 
másik irodalmi hirt is: hogy Ürmössy La- 
josnak az ,Erdélyi Hirlapirodalomra" vo- 
natkozó dolgozatának az első vaskos kötette, 
ugyancsak most kerül szedés alá, akadva rá 
kiadó. Csak Kolozsvár az, a hol nincs könyv- 
kiadó vállalkozó. Pedig jól felszerelt nyom- 
dáink vannak. 

- Oláh és szász lobogó. Maros- 
vásárhelyről vettük a következő sorokat: 

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! 

M.-Vásárhelyen a hires székely főváros- 
ban, igen szép, de furcsa ünnepély készül! 
Ugyanis a helyi 62-ik gyalog ezred jubiláns 
ünnepélyt készül megülni e hó 30-án s ezen 
napra kibocsátotta diszes programmját, mely- 
ben az oláh!l és szász lobogó is föl van 
véve, mint kaszárnya diszités; horrendum 
dictul!! hát hol van ez megirva, hogy ok- 
vetlen igy legyen; nem-é háborodik fel ma- 
gyar ember ily kisérletre; ez ellen hát ünne- 
pélyesen tiltakozunk, és a sajtó nagyhatalmu 
segélyét fölkérjük! 

Migjegyzésünk a fentebbiekre nézve a 
következő: 

Magyarországon sem a szász, sem az 
oláh lobogó használatának hivatalos ünnepen 
jogosultsága nincsen. Csakis a magyar tri- 
kolornak. 

Ezt nem kell, hogy mi mondjuk, mert 
ezt megmondja azoknak, a kik nemzetünkön 
ily sértést kivánnak elkövetni, a politikai 
hatóság. 

- Gazdasági intézet beszámo- 
lója. A kolozs-monostori gazdasági tanin- 
tézet ma f. hó 25-én tartotta zárünnepélyét. 
Dr. Szentkirályi Ákos igazgató tartotta be- 
számolóját az intézet évi müködéséről. Az in- 
tézetnek volt 71 hallgatója, kik közzül ren- 
des hallgató volt 69 és 2 vendéghallgató, 25 
hallgató kapott végbizonyitványt. Az erdélyi 
gazdasági egyesület a tanári-testület javasla- 
tára, a „gróf Mikó Imre" emlékére tett éven- 
ként 100 frtot kamatozó alapitvány kama- 
tait Lönhart Ignácz rendes hallgátónak, (vég- 
zett) a ,Bors Albert" által létesitett szintén 
100 frtos jutalom dijat Pap Virgil III éves 
(végzett) hallgatónak, a Kolozsmegye közön- 
sége által Gyarmathy Miklós: emlékére 
alapitott szintén 100 frtos jut. dijjat ifj. S. 
Biró Géza III. éves hallgatónak itélte oda. A 
tanári testület 20 frtos dijját Merza Jenő 
harmadéves (végzett) hallgató nyerte el. A 
jutalom dijjak kiosztása után, az igazgató 
egy szép beszédben bucsuzott el a most vég- 
zett hallgatóktól. 

- Nagy idők tanuja. Nagy rész- 
véttel temették el Fejéregyházán mint leve- 
lezőnk jelenti, Vajasdi Lajos Mátyás huszárt, 
ki a Segesvári csatahely közelében, a Petőfi 
hamvsi mellett levő parkban hunyt el. Az 
elhunyt derék férfiu iránt, kit öregségére 
Hallez Louisé grófné gyámolitott, nagy volt 
a részvét. Ravatalát koszorukkal, virágokkal, 
zöld lombokkal boritották el. A falu aproja 
nagyja kisérteki a nagy idők öreg daliáját, 
kit a ref. temetöbe, zöld lombok árnyékába 
helyezték örök pihenöre. Áz öreget 14 éves 
unokája kisérte ki hozzá tartozoi közül. E 
szegény fiu most már teljesen árván maradt. 
A nemes lelkü grófné vette a sorsát gondjaiba. 

- Szörnyüséges sajtóhibák csusz- 
tak be tegnapi irányczikkünkben, különösen 
annak utolsó részében. Mindenik hiba kija- 

vitására teljes lehetetlenség volna vállalkozni. 
De szükségesnek tartjuk egész terjedelmében 
most már az eredeti szövegnek megfelelő uj 
szedésben ide iktatni a czikk sajtóhibákkal 

leginkább eltorzitott ama részét, mely arról 

beszél, hogy mennyiben van lehetősége az 

udvar felfogása és a szabadelvü párt között 

fennforgó összeütközésnek. A czikk e része 

igy szól: Igenis vindicalja ezt (t. i. az ud- 

var felfogásával szemben is a csalhatatlansá- 
got) s saját legédesebb pártérdekére nézve. 

Ennek kellő erélylyel, vagy ha jobban tetszik 
felemelő önérzettel adta bizonyságát most pár 
éve, mikor az opportunizmus keretes jelsza- 
vának morzsolgatásában ájtatoskodó legjám- 
borabb mumelukok is kardot fogtak annak 

az elvnek védelmére, hogy a khalifa tiszte 
nem illet mást csak közülök valót, olyat, a 
ki a bálványnak szánt áldozatok kezelésében 
megszerezte a jártasságot. Ám külömben 
nincs kifogásuk semmi ellen a mi liberali- 
sainknak s megtudják bocsátani még Kállay- 
nak is, hogy egykor, mint a „Kelet Népé'- 
nek szerkesztője, nyiítan lándzsát tőrt a li- 
beralismussal szemben nyilt ellentétbe he- 
lyezkedett conservativizmus védelmében. Ed- 
dig sem zavarták mulatságában, a melylyel 
Boszniát a civilisatió központjává tenni igye- 
kezett. Meglesznek tehát vele ezután, uj po- 
sitiójában is, mint voltak Heymerlén és Kál- 
nokyn át le Goluchowszkyig mindenkivel, a 
ki elismerte a pártnak, mint a monarchia 
consolidatiójában legjelentékenyebb tényező- 
nek a részbeli jelentőségét és nem zavarta 
a hatalmi monopolium circulusait. 

- Dankó FPista W.-Ujvárt. Dankó 
Pista jól szervezett daltársulatával tegnapelőtt 
a m.-ujvári sósfürdőn szerzett a közönségnek 
egy igen élvezetes estét. A legnépszerübb nép- 
dal költő bizonyára ma Magyarországon Dan- 
kó Pista s nótái nemcsak a szinpadokon, ha- 
mem széles ez országban mindenütt a legked- 
veltebbek, mert az a közvetlenség és minden 
czikornyázás nélkül való egyszerüség egyetlen 
népdal irónál sem található fel annyira, mint 
Dankó Pistánál. E mellett ő tanitja be sze- 
mélyesen a nótákat daltársulatának, s igy 
ellehet képzelni, hogy a szerző intenczióinak 
megfelelően kerülnek bemutatóra. Kolozsvárt 
is ohajtott volna egynehány előadást tartani, 
de mint mondá, az orfenmok miatt nem ka- 
pott helyet. M.-Ujvárról Dankó Gy.-Fehér- 
várra utazott. 

- Bismarek nagybeteg. Bis- 
marck állapota komoly aggodalomra ad okot. 

A katasztrófa közel van. A legujabb távira- 
tok ezt jelentik: 

Hamburg, d. u. 3 orakor. Bismarck ál- 
lapota rosszabbra fordult. Lábán nyilt seb 
van, mely borzasztó fájdalmakat okoz neki. 
Az éjjeleket teljesen álmatlanul tölti. 

Berlin, d. u. fél 4 órakor. Friedrichsru- 
hébőól az a hir érkezik, hogy Bismarck álla- 

pota aggasztó. Három nap óta egy perczre 

sem hagyhatta el ágyát, melyen álmatlanul 
hánykolódik és nagyon szenved. Nem eszik, 
nem iszik, nem dohányoz. 

Berlin, d. u. 4 órakor. Bismarck álla- 

pota perczről-perczre resszabbodik Egész teste 

rohamosan dagad. 

- A budapesti magyar agrár 
és járadék bank, holnap megjelenő hirdeté- 
sére, mely az általa kibocsátandó 41/, ' já- 
radék jegyek aláirására vonatkozik, már ma 
hivjuk fel érdeklődő olvasóink figyelmét. 

- Schwarzkoppen ezredes Budapes- 
ten. A nagyváradi ezredjubileumról kedden 

reggel utazott el a német császár képvise- 

lője, Schwarzkoppen ezredes, a ki iránt 
mindenütt, a hol megjelenik, nagy az érdek- 
lődés. Az ezredes a délutáni gyorsvonattal 
érkezett Budapestre, de nem utazott mind- 
járt tovább, henem a délutánt és az éjsza- 
kát Budapesten töltötte. A pályaudvarról a 
Hungária-szállóba hajtatott, a hol már várt 
rá Rohonczy altábornagy, a kivel aztán 
egész nap együtt maradt. Daczára, hogy pol- 
gári ruhában volt, az ezredest a lapok le- 

irása révén igen sokan fölismerték. A szál- 
lóban azonban hiába kérdezősködtek utána, ott 

álnév alatt volt bejelentve. Délután Schwarz- 

koppen ugyancsak Rohonczyval körülkocsi- 
zott a városban, este pedig kiment Ös-Bu- 
dába, a honnan éjfél felé a földalatti villa- 

moson tért haza. Holnap reggel az ezredes 

tovább utazik Berlinbe. 
- Kereskedelmünk haladaása. 

Az elökelő Neumann M. czég, a kinek Bu- 
dapesten és Bécsben nagyterjedelmü mühe- 
lye és az Osztrák-Magyar birodalom majdnem 
minden nagyobb városaiban férfi és gyermek 
ruha raktára van, elhatározta, hogy Kolozs- 
várt a főtéren, a róm. kath. plébánia épü- 
letében Erdély részére egy nagyobb szabásu 
raktárt létesit. Alkalmunk lesz most már, egy 
a mai kornak megfelelő és teljesen nagyvá- 
rosias üzletlben gyönyörködni. Az üzlethelyi- 
ség ezen nagyszabásu átalakitása annyira seré- 
nyen folyik, hogy az óriási nagy ruha raktár 
már augusztus hó végén megnyilik. 

- A délvidéki hadgyakorlatok. Buka- 
restből jelentik: A délvidéki nagy gyakor- 
latokon Románia is képviseltetni foja magát. 
Az oláh hadügyminiszter már el is rendelte 
N. Constantinesca Coanda és Corlatescu ezre- 
deseknek, hogy jelenjenek meg a gyakorlato- 
kon. ; 

- Négy laábu fecske. Most a nyári 
kacsajárás idejében nem épen szokatlan, de 
annál hitelesebb az a hirünk, hogy Tápió- 
Sülyön egyik fészekben nyegylábu fecskét 
fogtak, kettő a rendes helyén, kettő meg a 

hátán nőtt ki s igy az irigylésre méltó fecske, 
ha kedve tartja akár a hátán is sétálhat. 

- Dohány hatása a szemre. A dohány 
mérsékelt élvezete nem ártalmas, de egy bi- 
zonyos határon tul már káros a dohányzás, 
mely elsősorban a szemeket támadja meg. 
Egy nagy amerikai dohány gyárban nemrég 
szemorvosi vizsgálat alá vetették az alkal- 
mazottakat és kitünt, hogy egyiknek a látó- 
képessége sem normális. A megvizsgáltak kö- 
zül 45-nek a látása gyöngült, 30-nál pedig 
a szinérzék volt megzavarva. Némelyek a 
Vöröset barnának vagy szürkének látták, má- 
sok a szürkét kéknek vagy narancsszinünek. 
Többnél a látás ereje annyira meg volt za- 
varva, hogy egy fehér pontot sem voltak ké- 
pesek fekete alapon észrevenni. 

- Rákoczi-szobor Budpesten. A józsef- 
városi polgárság körében, mozgalom indult 
meg, hogy II. Rákoczi Ferencnek szobrot ál- 

litsanak Budapesten. A mozgalom élére egy 
előkelő országgyülési képviselőt és irót akarnak 
elnöknek megnyerni. A terv az, ho y az em- 
lékszobrot a Rákóczy-téren állitsák fel. A 
felhivást ez ügyben már közelebb kibocsátják. 

- A hbraganzai herczeg Nagyváradon. 
Don Miguel braganzai hekcteg, 0 Vilmos 
huszári-ezred jubilenma alkalmából három 
napig Nagyváradon időzött és Schlauch bi- 
bornek vendége volt. A herczeg üres idejében 
megtekintette a várost, majd hosszabb ideig 
a kies Szent-László fürdőben tartózkodott. 
Don Miguel tegnap reggel utazott el Nagy- 
váradról. 

-Ez is rossz szokás. Ismerősőkről 
folyik a szó és az egyik ur megjegyzi: 

- Annak a Kovácsnak semmi rosz szo- 
kása sincs . Nagyszerü ember! 

- Oh, nem oly nagyszerül Neki is van 
egy rossz szokáss.. 

- Es mi az? 
- Büszkélkedni szokott, hogy nincs 

rossz szokása 

Gyászrovat. 
Nagyborosnyai Ferencz Andrásné 

szül. Bede Ágnes folyó évi julius 26-án es- 
te 11 órakor, életének 37-ik évében meghalt. 

GAZDASÁG. 

Aratás. A két székes közén Mi- 
hález falvátol N.-Szebenig, a buza le van 
aratva, minősége jó, de anynyira kevés hogy 
holdanként nem számitható átlag több mint 
2-83 mm, Rozs nincs semmi mind kiveszett, 
a tengerik igen jók, zabok és egyátalán a 
tovasziak kielégitők. A loherék szépen gya- 
rapodnak, szőlő termés semmi. Munkáshiány 
nincsen. 

KÖZGAZDASÁG. 

Piaczi árak. 
Kolozsvár, julius 27. 

Husnemüek: 
Marhahus I. osztályu 1 ko. 48 52 kr. 

Nyomtaték nélkül 64 kr. Marhahus II. osz- 
tálya 1 ko. - kr. Sertéshus, nyers 1 ko. 
60 krajczár. Ju-hus 1 kiló 32-836 kr. Ser- 
téskarré, nyers 1 ko. 64. 76. kr. Bornyu- 
hus 1 ko. 36. 44. 54. 64. kr. Sertéshus füs- 
tölt, 1 ko. -. kr. Sertéskarróé, 1 ko. -kr. 
Sonka, főzve 1 ko. 2. frt. Sonka nyers, 1 
ko. 1. frt. 10. kr. Különféle nyelvek főzve, 
1. ko. 1. frt. 80. kr. Különbféle nyelvek 
nyersen 1. ko. 1. frt. Császárhus (Kaiserfleisch) 
1 ko. 1:20 Hideg fölvágott 1ko. 1 frt. 20 1 
frt 40 kr. Pariser 1 ko. 1 frt. Lengyel kol- 
bász 1 ko. 80 kr. Kolbász nyers 1 ko. -kr. 
Kolbász füstölt 1. ko. - kr. Szalámi 1 ko. 
2 frt. - kr. Szalonna, ó 1 ko. 72 kr. Sza- 
lonna paprikás 1 ko. 80 kr. Szalonna füstölt 
1 ko. 76 kr. Szalonna olvasztani való 1. ko. 
76 háj 80 kr. Zsir 1 ko. 76 kr. Virsli 1pár. 
05. kr. Frankfurti virsli 1 pár. 08. kr. Sza- 
valádé 1 drb. 05 kr. Száraz kolbász 1 ko. 
80 kr. 

Gabona piacz. 
Felhozatal kevés. Üzletirányzata szilárd 

és többnyire csak Törökbuza. Buza m. m. 850 
Rozs 650. Törökbuza 4.50. Zab 7:- Árpa 5.50 
- már forgalomba nincs. 

Liszt árak. 
Liszt 0., 20.50 kr., I., 20- kr., 2, 

1950 kr., 3., 19-- kr., 4., 18"50 kr., 5., 
18- - kr. 6, 17- kr., 7., 1840 kr., 8., 
8750 kr. Rozsliszt 1820 kr. Dercze 5 frt -. 
Korpa 4.40. 

Egyébb élelmi szerek. 

Burgonya egy mm. 5 frt. Paszuly hl. 
9 frt., köles kása 20 frt., tojás 7 drb. 10 
kr., vaj kgr. 1.- kr., szürt vaj -.80 kr., 
tömlő turó 60 kr, grojisajt 1 frt., közönsé- 
ges sajt 40 kr., bivaltej liter 16 kr., téhén- 
tej 1 1. 12 kr., tejfel 50 kr., hagyma 1 csomó 2 
kr., fokhagyma 1 csomó 4 kr. 

Tűzifa. 
Egy köbméter kemény nem usztatott 

8 frt. Usztatott 2 frt. 

Széna. 

Első rendü 1 mm. 3 frt. Szalma 1 m. 
m. 2 frt. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Bosnyák küldöttség Kons- 
tantinápolyban. 

Budapest, jul. 28. 

Bosznia és herczegovina szerb egyhá- 
zának 5 tagu küldöttsége Konstantinápolyba 
érkezett, hogy az okkupált tartományok szerb 
egyháza autonómiájának tervezetét az öku- 
meniai patriárkának átnyujtsa. A köldött- 
séget a pátriarka elfogadta, a tervezetet át- 
vette s igérte a kérdésnek lehetőleg mielőbbi 
megoldását. Ausztria-Magyarország és az 
ökumeniai pátriarka közt 1880-ban ugyan 
létesült egy egyezmény, mely azonban a 
boszniai szerb egyháznak a patriarkához való 
viszonyát nem egészen pontosan szabályozza. 
Az egyezmény nem határozza meg, mily vi- 
szonyban állanak a püspökök a pátriárkához, 
mely uton gyakorolja lelkiekben igazság- 

háznak mely esetekben van joga a patriar- 
kátushoz felebbezni. Ép oly kevéssé intézke- 
dik az egyezmény a konsistoriumról, mely 
házasságot fel nem bonthat, mert ez a pat- 
riarka joga lévén, már a kormány is javas- 
latba teszi, hogy az egyház és pátriárka közti 
viszony megállapittassék. Ezen ügyek annyi- 
val inkább sürgös elintézést követelnek, mert 
a bosnyák országos kormány konkrét esetből 
kifolyólag kijelentette, hogy ez ügyekben nem 
tartja magát illetékesnek határozni. - A 
küldöttség által kidolgozott emlékirat mind- 
ezen ügyeket felöleli s az ökumeniai patriar- 
katushoz való minél szorosabb csatlakozást 
czélozza. 

A szoczialista mozgalmak el- 
lensulyozása. 

Budapest, julius 28. 

A szocziálista mozgalmak ellensulyo- 
zásár, szándéka a kormánynak nyilvános nép- 
könyvtárak létesitése. Mint ugyanis a tapasz- 
talat mutatja, a munkás népet leginkább a 
ponyvairodalom termékei tévesztik meg s 
üzik erőszakoskodásra. Hogy tehát a népet, 
a szoczialista tévtanoktól távol tartsák, s an- 
nak hasznos olvasni valókat nyujthassanak, a 
vallás és közoktatásügyi miniszter már leg- 
közelebbi költségvetésébe bizonyos összeget 
vett fel népkönyvtárak felállitására. Ezen 
könyvtárakat könyvekkel a kormány látja el 
s hatóságok ellenőrzése alatt fognak állani. 

Tőzsde. 

(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, julius 28. 

Gabnatózsde. 

Buza őszre - - - 796 

. juniusra - 
Tengeri őszre 426 

. juliusra -- 504 
Rozs őszre - - 637 
Zab ősszre- - - 536 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 35850 
Magyar , 39350 
Államvasut 357.90 
------- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR." 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Becses lapjának e hó 25 és 26-iki szá- 
maiban „Borhamisitás Kolozsvárt" czim alatt 
két czikk jelent meg, a melyek az én sze- 

tera pars elve alapján kérem, hogy ennek a 
közleményemnek helyet adni sziveskedjék. 

Az első czikkből annyi igaz, hogy ne- 
kem Deésen borüzletem volt. A többi rága- 
lom. Én a deési üzletemet még 1897 évi ok- 
tóber hóban eladtam Karl Mórnak, hogy ő 
mit csinált azzal 5/, év alatt, mit nem, azt 
nem tudom. 

Annyit azonban tudok, heogy a neki el- 
adott egész készletem ca 50 hectoliter volt, a 
mely 4-5 hónapalatt elfogyott, tehát az én 
készletemből a mult hóban aligha volt még. 
Azóta ezzel az urral semmi összeköttetésben 
nem voltam, neki bort sem nem küldöttem, 
sem tőle nem kaptam, a czikkben emlitett 
488 litert, avagy bárminő mennyiséget ő ne- 
kem nem küldötte, - ha tehát a czikkiró 
a deési borhamisitást az én nevemmel kap- 
csolatba hozza, ez vagy tévedés, vagy té- 
vesztés. 

A második czikkben hosszasan tár- 
gyalt kolozsvári borhamisitás a következő- 
leg áll: 

Mult év október havában Kolozsvárt 
borkereskedést nyitottam. Folytattam ez év 
ápril haváig, azóta felhagytam vele. Deczem- 
berben vásároltam Strasser Zsigmond kór- 
házi élelmezőtől 2 hordó (ca 1400 liter) bort, 

tottam le a pinczébe. 

Nehány nap mulva a rendőrség szabály- 
szerü rendes vizsgálatot taraott, megvizsgálta 
az egész pinczekészletemet, és ezt a két hor- 
dót gyanusnak találta. Saját kérésemre 
azokat rögtön lepecsételték és azok máig is 
érintetlenül lepecsételve vannak. 

A meginditott eljárás rendjén én be- 
igazoltam, hogy a bort jóhiszemüleg vásárol- 
tam, ahhoz még hozzá sem nyultam, tehát 
hamisitást nem követtem el. 

nik Jánostól vette. 

! Hogy ki a bünös: a vizsgálat kifogja 
deriteni. Én magamat nemcsak ártatlannak 
tudom, de az ártatlanságomat bebizonyitot- 
tam is. 

Annál jogosabban vehetem tehát zokon, 
ha a czikkiró egyenesen nekem ront, tönkre 
teszi a kereskedői hirnevemet, sőt a nagyobb 
hatás kedveért még azt a rágalmat is reám 
fogja, hogy csődben voltam avagy vagyok. 

Az eljárás befejezése után mindenesetre 
megfogom keresni a magam elégtételét, ad- 
dig a közönség felvilágositásául kérem ezen 
sorokat közölni. 

Tisztelettel 

Goldsteinm Hermannu. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi szolgáltatási jogát a pátriarka, - s az egy- felelővvéget nem vállal a 8Szerk, 

a melyet azon módon felbontatlanul szálli- 

Strasser azt állitja, hogy ő viszont Husz- 

mélyemmel foglalkoznak. Áz audiatur et al- 



Kolozsvárt 1898 ELLENZEK. 

Sz. 11.418-1898. árv, 554. 2-2. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Kolozsvármegye árvaszéke, mint főgyám- és gondnok ha- 

tóság ezennel közhirré teszi, miszerint ideiglenesen gondnokság 
alatt lévő özvegy Szabó Lajosné szül. Bogdánffy Berta tulajdonát 
képező s az apahidai 13. számu telekjegyzőkönyvben felvett s 
körülbelől 33 hold területü ingatlanok, a hozzátartozó 2 ház és 
udvarral együtt, az apahidai községi előljáróság által folyó évi 
augusztus hó 23-án megtartandó nyilvános árverezés utján 
folyó évi október hó 1-től kezdődőleg haszonbérbe adatnak. 

A kikiáltási ár évenként 300 frt, azaz háromszáz forint. 
A legtöbbet igérővel megkötendő szerződés alólirott árva- 

székhez jóváhagyás végett bemutatandó lesz. 
Az árverezési feltételek gondnok tekts. Bogdánffy Sáudor 

vármegyei árvaszéki nyilvántartó urnál, a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Kolozsvármegye árvaszékének Kolozsvárt, 1898. évi julius 
hó 20-án tartott üléséből. 

Dr. Rohonczy Lajos, 
h. elnök. 

Eladó birtok! 
Hunyadmegyében a piskii vasuti 
állomástól 8 kilométer távolra levő 
Nagy. és Kis-Rápolt községe határán 
egy katasztrális holdakban 57 hold 
1056 öl szántó, 4 hold 104 öl kert, 
32 h. 1591 öl rét, 1362 öl szöllő, 56 
h. 280 öl legelő, 578 hold 496 öl 
erdő, 5 hold 1000 öl terméketlen 
területekből álló birtok belsőségek 
és épületekkel együtt szabadkézből 

örök áron eladó! 
Felvilágositást nyerhetni a kolozsvári takarékpénz- 

tár és hitelbank részvénytársaságnál, Kolozsvárt, 

főtér 7-ik szám. 581. 2-3. 

557. 1-1. Sz. 844-1898. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó .z 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a kolozsvár városi kir. járásbiróság 1898. évi 1890 

számu végzése következtében Koleszár Sándor ügyvéd által képviselt Warga Sándor 

javára Kis Márton ellen 45 frt s jár. erejéig 1897 évi február hó 17 én fogana 

tositott kielégitési végrehajtás utján felül foglalt és 825 frtra becsült lovak, 

szarvasmarha, szekérből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 4569 -898 számu végzése 

folytán 45 frt tőke-követelés, ennek 1897 évi nevember hó 1. napjától járó 50/, 

kamatai és eddig összesen 25 frt 28 krban biróilag már megállapitott költségek 

erejéig Kolozsvárt Kajántó völgyben alperes lakásán leendő eszközlésére 1398 évi 

julius hó 30. napjának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékezők oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 

évi LX. t. cz. 107.és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérő- 

nek becsáron alul is el fognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1898 évi julius hó 14. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. végrehajtó 

a 

A Bikszádi ásványos gyógyvizet, 
mely egyedüli a maga nemében, több hirneves egyetemi orvostanár és hirneves 

vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és drága Selters és 

Gleichenbergi vizeknek. Gyogyitó hatása a Rikszádi ásványos gyógy- 

viznek kitünően bevált idült és heveny légcsőhurut, hangszálag hurut, vérkö- 

. pés ellen. - Nagy konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tüdőcsucs hurutnál és 

kezdődő gümő-kornál, továbbá kitünő eredményt értek a bikszádi viz alkalma- 

zása által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhurut, máj- és epe holyag- 

bántalomnál, a belek renyhe müködésénél, vesehomokban szenvedőknél, a nyirok 

renyhe keringésénél, - valamint görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 

bántalmaknál mint speeificum vált be. 

Árlappal és ismertető könyvecskével bérmentve szolgál 

497. 8-10. a kutkezelőség ([Bikszád, Szatmármegye.] 

Bérlők: ALMER LAJOS és KÁROLY nagybányai lakósok. 

Kizárólagos főraktár Kolozsvárt : KÓNYA SÁNDOR füszer- és csemege- 

kereskedésében. 

Eladó háztelkek ! 
Kolozsvárt a vasut közelében levő Kajántó- a 

utcza 2. szám alatt 

mex- 6 telek eladól!! 
Venni szándékozók forduljanak: Szuchy János 

művezetőhöz Külmagyar-utcza 49. szám. (Sigmond-gyár) - ( 

továbbá: 

ELADÓ 
a Külmonostor-utczai 57. sz. alatti ö t lakással biró a 

ház, nagy udvar és a Kis-Szamnosig kinyuló szép nagy kerttel. a 

Egy szöllő a Kőmáli uton, Herczegovina előtt a Hil- 
bert Adolf szöllője mellett. 

Értekezhetni a Standard életbiztositó társaság 
irodájában Mátyás-király-utcza 1. szám d. e. 8-12-ig. 

5383. 4-15. 

i 

Pollák és Clauser 
u vizvezeték, csatornázás és szivattyu felszerelési vállalat. a0 

Vállalataink könynyebb lebonyolitása miatt szükségessé vált 

Iroda-helyiségünket 
Korniss-utcza 1. számtól áthelyezni a Kó- 
falsori szappan-utcza 4. és Postakert-utcza 

1. szám alá. (A tüzoltó-laktanya átellenében.) 
A hol mühelyünk és raktáraink vannak. 

Korniss-utczai irodánk azonnal kiadó! 
502.10-10. 

Csucsai jó minőségü száraz 

hasáb bükkfa 
nem usztatott 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvárt házhoz szállitva 
58s frt, Csucsán helyt 38 ífrt vaggonba rakva. 

Megrendelhető Csucsán, akár Kolozsvárt: 

a kolozsvári Hitelbank s társai 
csucsai faüzletének utódánál: 

GAL SIMO N GKorona"-vendégiő.) 
(Csucsáról rendelve I0 frt előleg küldendő.) 

BARANYI JANOS 
épület, mübádogos, vizvezeték- és csatorna vállalati üzlete 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 5. sz. 

Elvállalok kedvező feltételek és jótállás mellett minden e szakmába 
vágó munkálatok és tárgyak készitését; ugymint: 

mindennemü vizvezeté- 
j kek és csatornázások, 
I szagtalanürszékek, 

1 villany-csengök, távbe- 
= szélők, szökökutak sze- 
: relését, fürdőszobák be- 

rendezését, csatorná- ! 
i zást vas-, ólom- vegy, 
5 kőagyag csövekből stb. 

valamint külső épület- - i 
munkákat rajz és minta szerint bárminemü fé- 
mekből elkésziteni. Továbbá üzletemben kapható 
és megrendelhető konyha-berendezések és min- 

den itt felsorolt munkálatok javitását olcsón eszközlöm. 
Árjegyzékkel kivánatra bérmentve szolgálok. - Mindent jól 

gyorsan és olcsón készitek ! 
Magam b. pártfogásába ajánlva tisztelettel 

RARANYI JÁNOS, 
épület-, műbádogos, vizvezeték- és 

csatorna vállalkozó. 

. 

.
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550. 2-10 

! 
: 

Teljesen ártalmatlan!! Telfos bizt:s mé e 

Antiseptikus és hygienikus Hölgy-óvsze " használatban Eö , 
tes és nem kellenek többé semminemü gyöngédtelen és ártalmas gummi vagy fásol évr 

czikkek. I dohoz (12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati utasl 
l frt 75 kr. előleges beküldése után bérmentve. 

Kapható a feltalálónál László lózsef gyógyszerésznél Maros-Ujvár. 

Budapesti főraktár: Török lózsef gyógyszerész. Kerpel, Fel 
gyógyszertár, Lipót-körut 28. sz. 446. lete 

Bárhová discrét szétküldés. (Telefon 3617.) Czélszerü és kimé 

Kapható Kolozsvárt: Burger Frigyes urnál. 

Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállal2 
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ZELLERIN M. gyári részvénytárstl 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállala 
Többszörösen kitaüntetve. 4n 

Fő és vidéki városokban több mint 6000 mag4 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT et 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi Vez 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jo8 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csa' 

- berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit 4 

ZELLERIN M. gyári részvénytár 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités ve 

(Keolezsvárt, Belmagyar-utcza 45. 

pe- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi 
tékek kezelésére. - Ára 1 frt. e 

625. 100 -x 

Köolozsvári vizmü- és csatorna váláat 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve k 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) 1e a 

minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes 
és kovácsoló-kőszénre, 

Felső-sziléziai legkitüinőbb minőségü koczka- és dió- pif 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék ? 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

eszközöitetik. 

- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnak 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

főtér, KóÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics józs0! l 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler 
üzletében Kolozsvárt. 1 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályán? 
erdélyrészi vezérképviselősége 

továbbá: szó 

(koaksz.) 
Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepél 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirazén anyagbani meg!? 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó 

aobbidi 
Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb! 

t 
A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendelések" 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 

Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak m0 
Távbeszélő állomás : I55. Kis 

Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtél f 

961. 

M 

= megérkezvén!! 
- Ajánlja dus választéku DEBRECZENI legnemesebb válfal 

pe- saját termésü / 

görög és sárga dinnyéii 
Őszi baraczkjait, és több nemesfaj gyümölcseit befőzéshez is. 

Nehány nap mulva a világhirüű legjobb passzatuti, muskotály és 
ep] 

556. 1-3. 

egérkezett! 

ador Hálmán Debrecze 

több nemesfaju csemege szőlőt a legelőnyösebb árakban, ugy 
nagyban mint kicsinyben vasuttal és postával is szállitok! 

Kérve az igen tisztelt nagy közönség becses pártfogása 

Kondor Kálmán) 

Mesgsérkezett! 

teljes tisztelettel 

Belhid-utcza 19. „Anyol királyné" szálloda. 
A mult évben is itt voltam. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolossvárt. 


